
-- Biannual Scientific Journal of Language Science --------- 
Spring & Summer 2025, 12(21), 231-266 
ls.atu.ac.ir 
DOI: 10.22054/ls.2025.80695.1669 
 

O
ri

g
in

al
 R

es
ea

rc
h

 
 

 
 

 R
ec

ei
v

ed
:0

5
/J

u
l/

2
0

2
4
 *

 R
ev

is
ed

:1
2

/S
ep

/2
0
2

4
 *

 A
cc

ep
te

d
: 

2
0

/S
ep

/2
0

2
4

 
IS

S
N

: 
2

4
2

3
-7

7
2

8
 

 
eI

S
S

N
: 

2
5

3
8

-2
5

5
1

 

Incorporation in Verbal Compounds of Persian: A 

Morphological, Syntactic or Morpho-syntactic Process? 

Mousa Ghonchepour  
Associate Professor of Linguistics , 

Department of Language and Literature, 

Farhangian University, Tehran, Iran 

 

Abstract  
This article studies 8,579 verbal compound words in contemporary 

Persian, focusing on the role of the incorporation process in their 

formation. The data revealed that this productive category was created 

through the incorporation of arguments, adjuncts, and syntactic 

phrases with the verbal stem. The non-head constituents of verbal 

compounds can function as subjects, direct objects, indirect objects, 

adverbs, adjectives, pronouns, objects along with the subjects, noun 

phrases, adjective phrases and adverb phrases. The tree diagrams of 

verbal compounds show that the movement of constituents based on 

syntactic incorporation in Persian deviates from head movement 

constraint, empty category, and projection principles. Moreover, non-

referentiality of non-head constituents, head-final feature of verbal 

compounds contrary to syntactic phrases, opacity of verbal 

compounds, valence-changing of verb while passing from D-structure 

into S-structure, economic principle, formation of the whole meaning, 

and multi-incorporation are the reasons indicating that morphological 
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incorporation plays a role in forming verbal compounds in Persian. In 

this approach, verbal compounds are formed without syntactic 

transformation constraints and with directly combining constituents. 

Other pieces of evidence namely the referentiality of non-head 

constituents, head-initial verbal compounds, phrasal verbal 

compounds, extendable verbal compounds, and coordination indicate 

that syntactic incorporation also contributes to the formation of verbal 

compounds. In general, the study concludes that neither 

morphological nor syntactic incorporations alone play a role in 

forming verbal compounds, but the pseudo-incorporation actively 

forms this productive category in Persian. 

1. Introduction 

In compounding studies, two types of compounding are discussed: 

verbal and non-verbal. Verbal compounds are formed by 

incorporating elements such as subjects, adjuncts, adjectives, and 

syntactic phrases into a verb-derived structure, where the verb serves 

as the syntactic head. In non-verbal compounds, the verb is either 

absent or not the syntactic head. Various approaches exist regarding 

the role of incorporation in verbal compounding. Some linguists, such 

as Baker (1988) and Brunelli (2003), argue that compounding arises 

through syntactic movement and requires a syntactic phrase. Others, 

like Rosen (1989) and Ackema & Neeleman (2004, 2007), view 

compounding as a morphological and lexical process where elements 

are combined directly without head movement. A third approach, 

semantic/quasi-incorporation (Van Geenhoven, 2002), posits that 

compounding occurs in syntax without head movement. Since no prior 

research has adopted this perspective, this study examines Persian 

verbal compounds through the lens of incorporation, aiming to 

identify and analyze the involved processes (syntactic, morphological, 

or semantic). 
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2. Literature Review 

2.1. Studies by Iranian Linguists 

This section reviews works by Dabir-Moghaddam (1997), Karimi-

Doostan (1997), Arkan (2006), Shaghaghi (2007), and Mansouri 

(2007). Dabir-Moghaddam analyzes incorporation under the term 

compound verbs, distinguishing between compounding and 

incorporation as word-formation processes with varying productivity. 

Karimi-Doostan defines Persian compound verbs as non-verbal 

elements (nouns, adjectives, adverbs, prepositional phrases) combined 

with light verbs, and appearing idiomatically and compositional. 

Arkan views incorporation as the attachment of an internal argument 

to a transitive verb. Shaghaghi defines it as placing a verb’s argument 

adjacent to it to form a new verb, categorizing expandable and non-

expandable types. Mansouri classifies incorporation into certain 

subtypes, such as noun incorporation with simple verbs, compound 

verbs, prepositional phrases, and ditransitive clauses. 

2.2. Studies by Non-Iranian Linguists 

This section discusses Sapir (1911), Sadock (1980), Baker (1988), 

Gerdts (2001), Spencer (2000), and Anderson (2001). Sapir (1911) 

describes noun incorporation as a lexical process in Native American 

languages. Sadock (1980) argues that noun incorporation involves two 

stems, formed via bound morphemes and syntactic rules in 

polysynthetic languages. Baker (1988) treats it as the syntactic 

movement from direct object positions, adhering to the Empty 

Category Principle. Spencer (2000) claims that many valency-

changing processes (e.g., incorporation) are lexical, conflicting with 

Baker’s syntactic theory. Gerdts (2001) defines incorporation as 

combining a word with an element that becomes part of the noun stem. 

Anderson (2001) considers direct object incorporation with transitive 

verbs as true incorporation, viewing syntactic and lexical analyses as 

complementary. 
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3. Methodology 

In this descriptive-analytical study, Persian verbal compound 

words were examined with respect to various approaches concerning 

their formation in the syntactic, morphological, or morpho-syntactic 

domains. Initially, the compounds were identified and classified based 

on their syntactic and semantic heads. Subsequently, the compounds 

were tested and analyzed using existing theories related to 

incorporation and compounding. Moreover, considering the syntactic 

and morphological evidence present in the structure of Persian verbal 

compounds, the study investigated which of the syntactic, 

morphological, or morpho-syntactic approaches plays the most 

significant role in their formation. Finally, through the analysis of the 

frequency and nature of the collected evidence, it was determined that 

Persian verbal compounds are predominantly shaped by 

morphological, syntactic, or a combination of both processes. This 

methodology allows for a more precise and comprehensive analysis of 

the mechanisms involved in the formation of verbal compounds. 

4. Data on Persian Verbal Compounding 

4.1. Morphological Role in Verbal Compounding 

The analysis of Persian verbal compounds shows that, contrary to 

Baker’s view (incorporation as head movement of direct objects), 

verbal compounds can incorporate subjects, adverbs, or adjectives. 

Syntactic approaches inadequately explain these cases, whereas 

morphological approaches allow direct merger of elements without 

constraints. In Persian, movement typically proceeds downward in the 

tree, violating Chomsky’s Projection Principle. Non-head elements 

are often non-referential, and compounds are head-final. Idiomatic 

compounds lose their literal meaning, and multiple incorporation 

suggests that morphology has greater flexibility than syntax. Overall, 

Persian verbal compounding is primarily lexical and morphological. 
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4.2. Syntactic Role in Verbal Compounding 

Syntax plays a role in some Persian compounds. For example, 

compounds like xodā-dād ‘god-given’ and amir-dād ‘amir-given’ 

contain referential non-heads (referring to specific entities), behaving 

like syntactic phrases, though such cases are rare. Compounds like 

āzmude-kār ‘experienced-worker’ and šekaste-del ‘broken-hearted’ 

feature initial heads, aligning with syntactic phrase structure. 

Prepositional phrases (e.g., dīn- be- donyā- foruš, ‘selling faith for 

worldly gain’) and expandable compounds (e.g., mehmān-xāne-dār 

‘guesthouse-keeper’) demonstrate syntactic participation. Compounds 

like dast-dovom-foruši ‘second-hand-selling’ and gol-o-bute-dār 

‘flower-and-shrub-having’ reveal syntactic rule application. 

5. Discussion  

Verbal compounding in Persian involves placing a non-verbal 

element adjacent to a verb-derived element such that the non-verbal 

element functions as the subject or adjunct of the verbal structure. 

Incorporation is the process of creating a single word through the 

movement of an element alongside the verbal head. These two 

processes share similarities in terms of their constituent elements. 

Verbal compounds such as dandān-gir ‘pliers’ and āb-o-nān-dār 

‘water-and-bread-holder’ demonstrate that compounds are not solely 

formed from words but also from smaller units (roots, stems) and 

larger units (phrases). 

There are ongoing morphological and syntactic debates regarding 

incorporation. The syntactic approach cannot adequately explain 

compounds like mive-forūš ‘fruit-seller’ or dandān-gir, because the 

movement of elements violates the Head Movement Constraint and 

the Projection Principle. Incorporation in Persian aligns more closely 

with Rosen’s (1989) model, in which the verb’s valency is reduced, as 

seen in examples such as dom-boride ‘tail-cut’ and dahān-por-kon 

‘mouth-filler’. 

However, the data indicate that the formation of verbal compounds 

is neither purely morphological nor purely syntactic but rather a 
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combination of both domains. The accepted semantic/quasi-

incorporation approach supports the joint involvement of syntax and 

morphology in constructing verbal compounds. This approach can 

also explain structures involving syntactic phrase elements, such as 

no-āmuz ‘new-learner’ and xod-āmuz ‘self-learner’ 

6. Conclusion 

This study is significant because it provides a detailed and 

comprehensive examination of the formation processes of Persian 

verbal compounds and clarifies the simultaneous role of syntax and 

morphology in these structures. The findings show that Persian verbal 

compounds result from a complex interaction between morphological 

and syntactic processes. Key findings include the multifunctionality 

of the non-head element (a morphological feature) and the 

referentiality of the non-head element (a syntactic feature). 

Furthermore, this research emphasizes that the combined 

semantic/quasi-incorporation approach offers the best theoretical 

framework for analyzing Persian verbal compounds, as it can also 

account for more complex structures involving syntactic phrase 

elements. These results contribute substantially to the development of 

linguistic theories related to compounding and incorporation. 

Keywords: Head Movement Constraint, Empty Category Principle, 

Projection Principle, referentiality, multiple incorporation. 
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انضمام در ترکیب فعلی زبان فارسی: فرایندی صرفی، نحوی یا  
 صرفی ـ نحوی؟

 شناسی گروه زبان و ادبیات، دانشگاه فرهنگیان، تهران، ایران دانشیار زبان   رپوغنچه  یموس

 

 چکیده
  مطالعه  انضمام   ند ی فرا   به   توجه   با   معاصر  ی فارس  زبان   در   ی فعل   مرکب   ة واژ  8579از    یی ها نمونه  ، پژوهش حاضر   در 

  یها از انضمام سازه   ا ی زا  ة مقول   ن یها نشان داد که ا داده   لی تحل   . شود   روشن  آنها   ساخت   در  ندی فرا   ن یا   نقش   تا  شدند 
فاعل،    تواند ی م   ی فعل  ب ی ترک   ة رهست ی غ   ة ساز.  شود ی م   ل ی تشک   ی برگرفته فعل   ة با هست   ی موضوع، افزوده و گروه نحو 

و   ی صفت  ، ی اسم  ی نحو   ی ها همراه فاعل و گروه مفعول به   ر، ی صفت، ضم   د، ی ق   ح،ی رصر ی مفعول غ  ح، ی مفعول صر 
 ی انضمام نحو   یة ها برپا آن است که حرکت سازه   د ی مؤ  ی فعل   ی ها ب ی ترک   ی درخت  ی باشد. نمودارها   ی ا اضافه حرف 

فارس  مقول   ت ی از اصول محدود  ی در زبان  فرافکن   ی ته   ة هسته،    یها ی ژگی و   ن،ی ا   بر . علاوه کنند ی م   ی تخط   ی و 
گروه   ی فعل   ی ها ب ی ترک   بودنی ان ی پاهسته   ، ی فعل  ی ها ب ی ترک   هسته ر ی غ   ةساز   ی ارجاع ر ی غ   ،ی نحو   ی ها برخلاف 

کل   جاد یا   ، ی فعل در گذر از ژـ ساخت به رـ ساخت، اصل اقتصاد واژگان   ت ی ظرف   ر یی تغ  ره، ی ت  ی فعل   ی ها ب ی ترک 
 ی فعل  ی ها ب ی ساختِ ترک   ی انضمام صرف   کرد ی رو   نکه ی ا  بر ی هستند مبن   یی ها استدلال   ، ز ی و انضمام چندگانه ن  یی معنا 

 می طور مستقها به کنار هم نهادن سازه   ق ی و ازطر   ی گشتار   ی نحو   ی ها ت ی بدون محدود   کرد ی رو   ن ی . ازند ی را رقم م 
 ،ی فعل  ب ی ترک   ة هست ر ی غ   ة ساز   بودن ی ارجاع   ر ی نظ   ی گر ی د   ی ها . شواهد و استدلال دهد ی را شکل م   ی فعل   ی ها ب ی ترک 
نقش   د ی مؤ   ی گ ی و همپا   ر ی پذ گسترش   ی فعل  ی ها ب ی ترک   ، ی گروه   ی فعل   ی ها ب ی ترک   ن، ی آغازهسته   ی فعل   ی ها ب ی ترک 

  ی ندها ی از فرا  کدام چ ی آن است که ه   انگر ی ب   ها افته ی   ، ی طورکلهستند. به   ی فعل   ی ها ب ی در ساخت ترک   ی انضمام نحو 
 کردی ( رو انضمام شبه   ای )  یی بلکه انضمام معنا   زند، ی را رقم نم   ی فعل   ب ی ساخت ترک   یی تنهابه   ی و نحو   ی انضمام صرف 

 است.   ی در زبان فارس   ا ی زا   ة مقول   ن یفعال در ساخت ا 

  .تهی، اصل فرافکنی، ارجاعی، انضمام چندگانه ۀ: اصل محدودیت هسته، اصل مقولهای کلیدیواژه

 
   رمقدم یدکتر محمد دب   ی استاد محترم جناب آقا  یینگارنده، به راهنما  ی دکتر  ةحاضر برگرفته از فصل چهارم رسال   ةمقال   -

 است.

 :نویسندة مسئول  m.ghonchepour@cfu.ac.ir    
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 مقدمه. 1
ساپیر   100در حدود   پیش،  انضمام1911)   1سال  و   2(  فعل  با  اسم  ترکیب ستاک  را  اسم 

  3العملی بود به تعریف کروبر واقع، این تعریف عکسداند. در تشکیل ستاک فعلی جدید می 

داند. این دو ( که انضمام را ترکیب مفعول و گزارة جمله و تشکیل واژة جدید می 1909) 

های بعد به دو رویکرد صرفی و نحوی در مورد ماهیت انضمام منجر شد و دیدگاه در دهه 

  4بیکر انضمام اسم به انضمام موضوع بسط پیدا کرد. انضمام در تعبیر محدودتر و فنی را  

به سمت هستة گروه دیگری که در 1988)  ( مطرح ساخته و آن را حرکت هستة گروه 

می نمودار  تلقی  است  واقع  آن  از  بالاتر  اشتقاق  عبارت به   کند. های درختی  انضمام  دیگر، 

گیرد. می شدن یک هستة واژگانی به هستة واژگانی دیگر شکل نحوی است که از افزوده 

گیرد و حرکت هسته این محدودیت را دارد که نباید از اصل ی م این فرایند در نحو شکل  

( تخطی کند، زیرا این محدودیت مانع حرکت از جایگاهی  1981)  6چامسکی  5مقولة تهی 

اند که  هایی شده و زایایی این فرایند استدلال بودن اسم منضم شود. ارجاعی جز متمم می به 

 دهد. می بودن انضمام ارائه  وی برای نحوی 

فعلی اشاره شده شده در مورد ترکیب، به دو نوع ترکیب فعلی و غیر در مطالعات انجام

،  7های موضوع، افزودهشود که از انضمام سازه هایی گفته می است. ترکیب فعلی به ساخت 

شوند. هستة نحوی ترکیب فعلی،  صفت و گروه نحوی به سازة برگرفته از فعل ایجاد می 

می  تعیین  را  ترکیب  نحوی  مقولة  و  است  فعل  از  برگرفته  ترکیب سازة  در  های  نماید. 

غیرفعلی، فعل یا سازة برگرفته فعلی در ساختار ترکیب وجود ندارد یا اینکه وجود دارد،  

 اما هستة نحوی ترکیب نیست.   

 
1. Sapir, E.  

2. incorporation 

3. Kroeber, A. 

4. Baker, M. 

5. Empty Category Principle 

6. Chomsky, N. 

7. adjunct 
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در شکل  انضمام  نقش  مورد  رویکرد در  فعلی  ترکیب  شده  گیری  ارائه  متفاوتی  های 

( و 1988(، بیکر ) 1978)   2(، رُاِپر و زیگل1980)   1شناسانی همچون سیداکاست. زبان 

نحو  2003)   3برونِلی حوزة  در  و  نحوی  حرکت  طریق  از  ترکیب  که  باورند  این  بر   )

هستة نحوی را در کنار هستة دیگری قرار    4گیرد. در این رویکرد، حرکت آلفا می شکل 

دهد و وجود گروه نحوی الزامی است تا هستة آن به سمت هستة فعلی حرکت کند.  می 

زبان  نمودار  این  و   1شناسان،  نحوی  از طریق رویکرد  فعلی  واژة مرکب  برای ساختِ  را 

است و هستة    Xمتمم نحوی هستة    YPدهند. در این فرایند  هسته نشان می به حرکت هسته 

 Yو    Xشود )در این نمودار  منضم می   Xبه هستة بالاتر از خود، یعنی    Yاین گروه یعنی 

 گیرند(.های متفاوت قرار توانند به جای هستة گروه می 

 ( 1988) کریب  ینحو انضمام ندیفرا  قیمرکب ازطر  ۀساخت واژ یدرخت نمودار.  1 نمودار
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(، 1989)   4روزن(،  1987)   3(، دی شولو و ویلیامز1986)   2(، سلکرک1984)   1میتون 

نیل 2001)   5اندرسون باورند که حوزة صرف و  2007 ;2004)   6من( و آکما و  بر این   )

جداگانه  حوزة  دو  شکل نحو  صرف  حوزة  در  ترکیب  و  رویکرد، می   اند  این  در  گیرد. 

اسم   ارتباط  طریق  از  فعل  موضوعی  ساختار  آن  در  که  است  واژگانی  فرایندی  انضمام 

تتایی منضم  نقش  به  شکل  اعطا   7شده  فعل  سوی  از  صرفی  می شده  رویکرد  در  گیرد. 

سازه  مستقیماً  می )واژگانی(  قرار  یکدیگر  کنار  در  فعلی  ترکیب  به  های  نیازی  و  گیرند 

نحوة ساخت ترکیب فعلی را در رویکرد صرفی نشان   2حرکت هستة نحوی نیست. نمودار  

 دهد.می 

 ی واژگان  انضمام کردیرو قیازطر   مرکب واژه ساختدرختی . نمودار 2 نمودار

 

شوند و سپس، در درون حوزة  توسط حوزة صرف تولید می ها  واژه در رویکرد صرفی  

قرار  ) می نحو  به Ackema & Neleman, 2004: 18گیرند  نحو  عبارت (.  دیگر، حوزة 

است و نحو واژه در درون حوزة نحو گروهی    9و نحو واژه   8شامل دو حوزة نحو گروهی 

های متفاوتی در مورد سازة غیرهستة ترکیب  واقع است. دو رویکرد نحوی و صرفی دیدگاه 

تواند فاعل، افزوده و مفعول دهند. در رویکرد نحوی، سازة غیرهستة ترکیب نمی می ارائه  

 
1. Mithun, M. 

2. Selkirk, E. 

3. Di Sciullo, A. M., & Williams, E. 

4. Rosen, S. 

5. Anderson, S. R. 

6. Ackema, P., & Neleman, E. 

7. thematic role 

8. phrasal syntax 

9. word syntax 

X 

X X 
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توان عنصری را از درون جزیره به خارج  هستند و نمی   1حرف اضافه باشد، زیرا آنها جزیره

و اگر این حرکت صورت پذیرد، تخطی از   ( Padrosa, 2007: 15)از آن حرکت داد  

اصل مقولة تهی خواهد بود. اما در رویکرد صرفی، هیچ محدودیتی برای سازة غیرهسته در  

 شوند. های فوق مستقیماً با هستة فعلی ادغام می ترکیب فعلی وجود ندارد، زیرا سازه 

زبان  رویکرد،  دو  این  مقابل  وان در  همچون  و 2002 ;1998)   2هاون گینشناسانی   )

معنایی 2001)   3ماسام انضمام  می   5انضمام شبه / 4(  مطرح  رویکرد را  این  در  سازند. 

شود، بلکه به  شوند، اما از حرکت هسته استفاده نمی های انضمامی در نحو تولید می ساخت 

اینکه گروه نحوی در  جای آن، ریشة اسمی و ریشة فعلی در نحو ترکیب می  یا  شوند و 

مشخصگر  می   6جایگاه  قرار  فعلی  به گروه  و  به اینگیرد  ساخت  از دست ترتیب،  آمده 

سازه  تسلط  و  هسته  حرکت  انضمام    7ای محدودیت  که  آنجا  از  است.  نکرده  تخطی  نیز 

می  استفاده  انضمامی  تولید ساخت  برای  پایه  در  اشتقاق  از  در جایگاه  معنایی  ردّی  کند، 

 گیرد.مفعول قرار نمی 

زبان  موردتوجة  انضمام،  است. فرایند  گرفته  قرار  متفاوت  رویکردهای  با  شناسانی 

جلب  سبب  که  فرایند  این  اصلی  زبان مشخصة  واقع توجه  شده،  مرز شناسان  در  شدن 

ای ( آن را پدیده1988های صرف و نحو است. این ویژگی موجب شده که بیکر ) حوزه 

( آن را 1989نحوی تلقی کرده و با رویکردی نحوگرایانه به تحلیل آن بپردازد؛ روزن ) 

( آن را 2002هاون ) گینای واژگانی ببیند و تبیینی صرفی از آن ارائه نماید و وان پدیده 

زبان  از  برخی  کند.  قلمداد  معنایی  مقولة  فرایندی  به  نیز،  ایرانی  دستورنویسان  و  شناسان 

داده  انجام  این خصوص  در  جامعی  تحقیقات  و  داشته  توجه  )ترکیب   ,Tabataba'iاند 

2004; Sadeghi, 2005; Khabbaz, 2007 اما در این آثار به فرایند تشکیل ترکیب ،)

فعلی در زبان فارسی از منظر انضمام توجهی نشده است. به همین سبب، پژوهش حاضر 
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های فعلی زبان فارسی را از این منظر مطالعه کند و با بررسی نحوة  درصدد است که ترکیب 

مرکب   کلمات  را ساخت  آنها  تشکیل  در  دخیل  فرایندهای  یا  فرایند  فارسی،  زبان  فعلی 

همسو  انضمام،  مشارکت  درصورت  و  نموده  نحوی،  مشخص  تحلیل  با  فرایند  این  بودن 

به  نماید.  یا معنایی را تبیین  دیگر، ماهیتِ فرایند انضمام در تشکیل کلمات  عبارت صرفی 

انضمام  فرایند  فارسی  زبان  در  فعلی  ترکیب  که  سازد  روشن  و  کرده  ارزیابی  را  مرکب 

های زبانی )صرفی یا نحوی( واژگانی، معنایی و یا نحوی است. همچنین، حوزه یا حوزه 

را در دستور زبان مشخص    عنوان نوعی ساخت انضمامی دخیل در ساخت ترکیب فعلی به 

 نماید. 

 پژوهشپیشینه  .  2
ترتیب  شناسان ایرانی و غیر ایرانی دربارة ترکیب و انضمام به در این بخش مطالعات زبان 

 شود. ارائه می 

 ایرانی  شناسان  زبان مطالعات    . 1 ـ2

پژوهش به  زیربخش  این  )در  دبیرمقدم  کریمی 1376های  ارکان  1997)   1دوستان (،   ،)

 ( اشاره خواهد شد.1386( و منصوری ) 1386(، شقاقی ) 1385) 

کند و دو فرایند ( انضمام را با عنوان فعل مرکب بررسی می 23ـ19:  1376دبیرمقدم ) 

داند. از نظر وی، سازی دخیل می متفاوت در واژه   2ترکیب و انضمام را با درجات زایایی 

از دو جزءِ غیر فعل  فعلی های مرکب متشکل  و  فرایند ترکیب ساخته  فعلی  از طریق  اند و 

به بر شوند. علاوه می  انضمام مفعول صریح وجود دارد.  دیگر، عبارت این، در زبان فارسی 

شود. دهد و به فعل منضم می های دستوری وابسته به خود را از دست می مفعول صریح نشانه 

) کریمی  اسم، 279 :1997دوستان  غیرفعلی  عنصر  از  متشکل  را  فارسی  مرکب  افعال   )

اضافه  حرف  گروه  و  قید  سبک صفت،  فعل  اضافة  به  صورت  می   3ای  دو  به  که  داند 
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کند که افعال مرکب زبان فارسی از  وی تصریح می   شوند. یافت می  2و انباشتی  1اصطلاحی 

 گیرند، زیرا عنصر غیرفعلی هسته نیست.  ( شکل نمی 1988طریق انضمام نحوی بیکر ) 

داند که در آن، اسمی که معمولاً موضوع ( انضمام را فرایندی می 96:  1385ارکان ) 

شود تا یک واحد واژگانی انضمامی را که معنای درونی فعل متعدی است به فعل منضم می 

بر اینکه فعل دارای معنای انباشتی و عنصر اسمی، فاقد مشخص دارد، خلق کند؛ مشروط 

 هرگونه وابسته دستوری و وصفی باشد. وی بر این باور است که در زبان فارسی موضوع

شوند و ترکیب انضمامی را به فاعل و عناصر غیرموضوعِ مانند قیود نیز، به فعل منضم می 

های فعل در  گرفتن یکی از موضوع ( انضمام را قرار 22 ـ4:  1386آورند. شقاقی ) وجود می 

این، وی افعال مرکب ترکیبی را به انواع بر داند. علاوه کنار آن و ساختن فعلی جدید می 

توان عنصر »را«، کند و بر این باور است که می تقسیم می   4گسترش و غیرقابل   3گسترشقابل 

بستی( را به جزء غیرفعلی )اسم( در نشانة جمع »ها« و پسوند ضمیری غیرفعلی )ضمیر پی 

نمی  تلقی  انضمامی  مزبور  ساخت  این صورت،  در  افزود.  انضمامی  مرکب  از  فعل  شود. 

های جز در مواردی معدود، با نشانه طرف دیگر، عنصر غیرفعلی در فعل مرکب ترکیبی، به 

به کار نمی  افعال مرکب ترکیبی قابل فوق  تواند وابستة گسترش، هستة اسمی می رود. در 

 آید.صفتی داشته باشد و این وابستة صفتی به شکل قید هم قبل از فعل می 

کدام از رویکردهای نحوی و واژگانی  کند که هیچ ( تصریح می 125: 1386منصوری ) 

تواند انضمام را در زبان فارسی توجیه کند. وی انضمام را به انواع انضمام اسمی مفعول نمی 

زدن«، انضمام  شخم نوشت«، انضمام اسم با فعل مرکب نظیر »زمینبا فعل ساده مانند »مشق 

اضافة فعل مرکب )ساده( مانند »توپ به هوا پرتاب کرد«،  اضافه به اضافة گروه حرف اسم به 

ای مانند »با اضافه کرده« و انضمام گروه حرف مفعولی نظیر »ستم انضمام اسم در جملة دو 

 کند.  بندی می خوابیدن« دسته کفش
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 ایرانی  شناسان غیر زبان مطالعات    . 2 ـ2

 ( ساپیر  مطالعات  به  زیربخش  این  ) 1911در  ) 1980(، سیداک  بیکر    1(، گرتس 1988(، 

 شود.( اشاره می 2001( و اندرسون ) 2000)   2(، اسپنسر2001) 

 ( زبان 1911ساپیر  در  را  اسم  انضمام  ترکیبی  (  را  آن  و  مطالعه  آمریکا  بومیان  های 

گیرد. وی قائل به دو رویکرد متفاوت می  کند که در واژگان شکل واژگانی محسوب می 

بودن ( نیست و ساختواژی 1909واژگانی و نحوی در مورد فرایند انضمام همچون کروبر )

داند. دلیل پیوند دو سازة مستقل اسم و فعل و تشکیل یک واحد واژگانی می این فرایند را به 

 ( زبان 1980سیداک  در  را  انضمامی  ساختارهای  ساخت  حوزة  و  تشکیل  نحوة  های  ( 

لحاظ صرفی، انضمام اسم کند. از نظر وی، به « بررسی می 4« و »واکاشان3آلوت ـ»اسکیمو 

شود که هرکدام از آنها در اصل یک مدخل واژگانی هستند، اما در می   5شامل دو ستاک

شدن اند و از طریق افزودهها اشتقاقی هستند، این ساختار  6های بساوندی ها که زبان این زبان 

ها از  این، انضمام اسم در این زبان بر شوند. علاوه می یکی از وندهای مقید به ستاک حاصل  

 نبودن انضمام است.گیرد که شاهدی بر ساختواژی می طریق قواعدی نحوی صورت  

 ( »موهاک 1988بیکر  زبان  در  را  انضمام  نحوی  رویکرد  می   «7(  این  بررسی  در  کند. 

کند تا به فعل حاکم متصل شود.  « حرکت می 8رویکرد، اسم واژگانی از »جایگاه موضوع

نظر وی، در زبان موهاک گروه  به  از  ندارند و فقط  قرار  های اسمی در جایگاه موضوع 

های  داند که نه بر فرافکنی شوند. وی انضمام را حرکتی نحوی می صورت افزوده ظاهر می 

کند. این فرایند فقط از جایگاه مفعول  های واژگانی عمل می ، بلکه بر مقوله 9بیشینة نحوی 

های دیگر پذیرفتنی نیست، زیرا از اصل مقولة تهی  پذیر است و از جایگاه مستقیم امکان 

کند که کاربرد نظریة بیکر برای مسائلی ( تصریح می 293 :2000شود. اسپنسر ) تخطی می 

 
1. Gerdts, D. B. 

2. Spencer, A. 

3. Aleut 

4. Wakashan 

5. stem 

6. polysynthetic 

7. Mohawk  

8. A-position 

9. maximal syntactic projection 



 245  | پورغنچه

از   بسیاری  و  نیست  روشن  دارند،  قرار  نحو  ـ  صرف  تعامل  حوزة  در  که  ترکیب  مانند 

اند و نحوی نیستند ها واژگانی فرایندهای تغییر ظرفیت مانند انضمام اسم در بسیاری از زبان 

 ( سازگاری ندارند. 1988و با نظریة نحوی بیکر ) 

   ( عنصر 2001گرتس  با  اضافه(  حرف  یا  فعل  )مانند  واژه  یک  ترکیب  را  انضمام   )

شود و ستاک اسم  داند. از نظر وی، واژه منضم نمی دیگری )نظیر اسم، ضمیر یا قید( می 

براین،  دهد. علاوه های تصریفی و حرف تعریف خود را از دست می شود و نشانه منضم می 

اسم اسم  فرایند  طریق  از  که  می هایی  وجود  به  ترکیب  یا  نیستند. سازی  انضمام  آیند، 

مانند موهاک و ای از زبان ( انضمام را ویژگی طیف گسترده 12-1 :2001اندرسون )  ها 

داند داند. وی انضمام مفعول مستقیم به فعل متعدی را نمونة واقعی انضمام می می   1چوکچی 

و نیز  2ها فاعلِ افعال نامفعولی و فاعلِ افعال غیرکناییو بر این باور است که در بعضی زبان 

پذیرد و شوند. وی انضمامِ واژگانی را می می  ها، نظیر افزودة ابزاری یا مکانی منضم افزوده 

کند، از طریق تحلیل واژگانی نیز بر این باور است که مواردی که تحلیل نحوی بیان می 

 شوند. بیان می 

کند که  (، حرکت موضوع در انضمام را محدود دانسته و تصریح می 2020)   3درایمل

شود. از نظر وی، دیده می  5و آلمانی 4های ترکی ای در این مورد در زبان ملاحظه تنوع قابل 

( نیز، با بررسی  2024)   7موضوع و فعل است. کنتوویچ   6شرط حرکت در انضمام، مجاورت 

  9کند. همچنین، چن تلقی می   8شدگی انضمام در زبان چوکچی، آن را روشی برای دستوری 

شده معرفه نیست و ارتباط صرفی نزدیکی کند که ریشة اسمی منضم ( تصریح می 2022) 

کند و مفعول صریح لحاظ معنایی فعل را توصیف می با فعل دارد. از نظر وی، ریشة اسمی به 

 نیست. 
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 ترکیب فعلی در زبان فارسی های  داده .  3
های فعلی و ساختار آنها را ارائه و با انضمام نحوی بیکر هایی از ترکیب در این بخش، نمونه 

های فعلی  دهی ترکیب کنیم تا روشن شود که آیا این فرایند در شکل ( مقایسه می 1988) 

آفرین است. های فعلی نقشکند یا اینکه فرایند دیگری در تشکیل ترکیب ایفای نقش می 

نمونه عبارت به  از طریق  نمودار دیگر،  آزمون ها،  و  نمونه های درختی  بر روی  ها  هایی که 

نحوی می   انجام  یا  و  صرفی  رویکردهای  از  کدامیک  که  ساخت  خواهیم  روشن  شود، 

 های فعلی در زبان فارسی را تبیین نماید. تواند فرایند ساخت ترکیب می 

 فعلیترکیب  نقش صرف در  .  1 ـ3

شوند که مؤید مشارکت رویکرد صرفی در  هایی ذکر می ها و استدلال در این بخش، نمونه 

 . اندهای فعلی و جدایی دو حوزة صرف و نحوِ دستور زبان ساخت ترکیب 

 فعلی های  ترکیب هستة  بودن سازۀ غیر ای مقوله نقشی و چند چند .  1 ـ1 ـ3

 ( می 1988بیکر  فعلی  به سمت هستة  مفعول صریح  را حرکت  انضمام  بررسی (  اما  داند، 

می داده  نشان  فعلی  ترکیب  بیکر  های  نظر  برخلاف  فارسی  زبان  فعلی  ترکیب  که  دهد 

سازه 1988)  انضمام  از  به (،  دیگری  می های  ساخته  نیز  صریح  مفعول  شود. جز 

ترکیب عبارت به  غیرهستة  سازة  علاوه دیگر،  فعلی  می های  صریح  مفعول  در  بر  تواند 

های دیگری نیز ظاهر شود. رویکرد نحوی، هیچ توضیحی برای انضمام فاعل، مفعول نقش

غیر  مفعول  ترکیب صریح،  تولید  برای  نحوی  و گروه  قید، صفت  فوق  صریح،  فعلی  های 

توانند از جایگاه خود حرکت کنند، زیرا درصورت حرکت  ها نمی یک از سازه ندارد و هیچ 

  2مناسب شده، تحت حاکمیت  سازة حرکت داده   1شود و ردّصل مقولة تهی تخطی می از ا 

نمی  مقوله قرار  انضمام  برای  محدودیتی  هیچ  صرفی،  رویکرد  در  آنکه  حال  های گیرد. 

هسته وجود ندارد و این رویکرد های دستوری متفاوت برای سازة غیر نحوی متفاوت و نقش
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های فوق به سازة برگرفته از فعل، ترکیب فعلی را شکل دهد. در  تواند با انضمام سازه می 

 شود. هایی از آنها اشاره می ها و نمونه ها و مقوله اینجا به این نقش

 های دستوری نقش(  الف 

»شاه 1 برسد(،  آن  به  آنچه دست  )ویژگی  »دسترس«  فاعل:  بشناسد(،  ـ  را  او  )شاه  شناس« 

 »خداآفرین« )خدا او را آفریده است(. 

)خدا  « خداشناس » ، ( خورد گوشت )را( می )ویژگی آنکه  « خوار گوشت » ـ مفعول صریح:  2

 .شناسد( را می 

 خاردار«. گیر«، »خداخیرداده«، »سیم بند«، »آچارلوله غربیل ـ فاعل و مفعول همچون »کولی 3

هستة  عنوان سازة غیر های متفاوت به ها با نقشدهند که سازه های فوق نشان می ترکیب 

 دهند.  شوند و ترکیب فعلی را شکل می ترکیب فعلی به هستة برگرفته از فعل منضم می 

بخشای« گیرد(، »درویشاضافه: »جایگزین« )آنچه به جای چیزی قرار می ـ مفعول حرف 4

 )بخشایندة مال به درویشان(، »تیردوز« )دوخته شده با تیر(.

مقوله مقوله (  ب  نحوی:  مقوله های  گروه  دو  نحوی  را های  گروهی  و  واژگانی  های 

 گیرد.دربرمی 

 های واژگانیمقوله .  1

 . قید 1 ـ1

دادن چیزی در جای   . قید مکان: »خاک نشین« )ساکن کرة خاک(، »جاسازی« )قرار 1 ـ1 ـ1

 مورد نظر(؛

می 2 ـ1 ـ1 برقرار  رابطه  دیگران  با  دیر  آنکه  )ویژگی  »دیرجوش«  زمان:  قید  کند(، . 

»پیش»همیشه  به  دان«،  دیر  آنچه  ویژگی   ( »دیریاب«  از موعد(،  قبل  )خرید چیزی  خرید« 

 آید(؛دست می 

)ناخوش 3 ـ1 ـ1 »بدآمد«  کیفیت:  قید  »مشکل .  امری(،  شدن  واقع  ناگوار  و  پسند«  آیند 

 پسندد(؛)ویژگی آنکه چیزی را به دشواری می 

نویس« )نرم و راحت  بندد(، »روان بند« )به آرامی در آسانسور را می . قید حالت: »آرام 4 ـ1 ـ1

 نویسد(؛می 
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باخته« )آنکه همه  تراش« )کاملاً تراشیده شده(، »تمام دان«، »پاک . قید مقدار: »نیکو 5 ـ1 ـ1

 چیز خود را از دست داده است(؛ 

شود(، »بازپخت« )گرما دادن دوز« )ویژگی آنچه دوبار دوخته می قید تکرار: »دوباره .  6 ـ1 ـ1

 کردن شکنندگی(. و خنک کردن مواد برای نرم کردن آنها یا کم 

پسند« )موردپسند مردم روستا(، »خوش بده« )ویژگی آنکه  »دهاتی   خوار«، صفت: »خام.  2 ـ1

 پردازد(. موقع می بدهی خود را به 

اندیشه اسم/ضمیر: »دیگر   . 3 ـ1 با عموم جامعه دارد(،  اندیش« )ویژگی آنکه  های متفاوت 

 آموز«؛ »خداداده« )خدا داده است(.»خود 

 گروهی    ی ها . مقوله 2

»آب   . 1 ـ2 اسمی:  »دست نان و گروه  )پردرآمد(،  بر پا و دار«  کاری  هر  عهده  از  )آنکه  دار« 

»دست می  »رنگآید(،  )مزاحم(،  رنگ ورو وپاگیر«  بیماری  یا  ترس  اثر  در  )آنکه  باخته« 

 طبیعی خود را از دست داده است(.

 چشیده«.شناس«، »سردوگرم وحرام . گروه صفتی: »حلال 2 ـ2

آمده« جان ای: »ازپاافتاده« )ویژگی آنکه توان راه رفتن ندارد(، »به اضافه . گروه حرف 3 ـ2

 داده« )ویژگی آنچه شخص از آن محروم شده است(.)بسیار آزرده(، »ازدست 

 سازه  . حرکت  2 ـ1 ـ3

شده سازة غیرمجاور خود را توصیف داده کند که اگر سازة حرکت ( ادعا می 1988بیکر ) 

دهد، ابتدا فعل متمم خود را  نشان می   1گونه که نمودار  کند، حرکت نحوی است. همان 

می  از انتخاب  متمم  سپس،  و  منضم  کند  خود  از  بالاتر  فعلی  هستة  به  آلفا  طریق حرکت 

حرکت می  اسم  انضمام،  این  نتیجة  در  می داده شود.  جای  بر  ردّی  که  شده  گذارد 

حرکت تحت  اسم  به داده حاکمیت  است.  تحت عبارت شده  غیرهسته،  ردّ  حاکمیت  دیگر، 

( خاطرنشان 1988ای دارد. بیکر ) شده بر ردّ خود تسلط سازه داده فعل است و سازة حرکت 

 شده نباید از اصل مقوله تهی تخطی نمایند. های حرکت داده سازد که سازه می 
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»   2ساختی ژ ـ  1ها، نمودار شدن حرکت سازه برای روشن   « از  فروش میوه ترکیب فعلی 

می  میوه  که  »کسی  نمودار  جملة  در  »میوه   3فروشد«  اسم  انضمام  نحوة  و  )مفعول    «ارائه 

 شود. بررسی می   «فروش میوه » و اشتقاق ترکیب فعلی    «فروش » صریح( به ستاک فعلی  

 فروش« میوه  »  یفعل  بیترک یساخت ژرف یدرخت نمودار.  3 نمودار

 

 
 ( مورد توجه قرار گرفته است. 2001های فوق تحلیل بورز )در رسم نمودار .1

2. D-structure 
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𝑡𝑖 
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کند و به هستة  از زیر مشخصگر گروه فعلی حرکت می   «میوه » اسمی  هستة  هنگامی که  

حرکت می منضم    «فروش » فعل   اسم  جای  در  بر داده شود،  خود  از  ردّی  جای    شده، 

 گذارد.می 

 »فروش«  یفعل  ةهست به وه«ی »م یاسم ةهست انضمام  .4نمودار 

 

( در اشتقاق ترکیب فعلی زبان 1988، انضمام نحوی بیکر ) 4و    3نمودارهای  به  توجه  با  

فارسی به دو دلیل مردود است: یکی اینکه حرکت به سمت پایین نمودار درختی صورت  

گرفته است )حرکت از مشخصگر گروه فعلی به سمت هستة فعل انجام شده است(. دیگر  

اسمی حرکت  یعنی    «میوه »شدة  داده اینکه، هستة  ردّ خودش  از    (ti)بر  و  ندارد  حاکمیت 

 شود، زیرا ردّ مذکور حاکم مناسب ندارد.اصل مقولة تهی تخطی می 

ترکیب    فعلی  در  منضم «دلپذیر » و    «گیر دندان » های  فعلی  ستاک  به  فاعلی  موضوع   ، 

ترکیب می  ژـساختی  درختی  نمودار  ارائه    «گیر دندان » فعلی    شود.  زیر  در  است که  شده 

𝑡𝑗 

 

𝑆𝑝𝑒𝑐 𝑉  

𝑉𝑃 

𝑉 

𝑁 

𝑚𝑖𝑣𝑒 𝑓𝑟𝑢𝑠Ƽ  

𝑁𝑃𝑗  
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می 5)نمودار   نشان  فعلی  (،  ترکیب  تشکیل  برای  نحوی،  رویکرد  اساس  بر  که  دهد 

کند و به هستة فعلی  از زیر مشخصگر گروه تصریف حرکت می   «دندان » ، هستة  «گیر دندان » 

جای  می  منضم   «گیر »  در  و  می داده حرکت   «دندان » شود  گذاشته  ردّی  با  شده،  که  شود 

 است.   )ti(  1نمایهشده هم منضم   «دندان » 

 ـ یدرخت نمودار.  5 نمودار  ر« یگ»دندان  یفعل  بیترک یساخت  ژ

 

 
1  . co-index 
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اسم  نمودار   )نمودار  شده  منضم درختی  از حرکت  بعد  فعلی  ستاک  ( 1ساختی  رـبه 

 شود.( در زیر ارائه می 6)نمودار  

 «گیر »دندان  یفعل بی ترک  یرـساخت یدرختنمودار .  6نمودار

 

 
1  . s-structure 
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جهت حرکت به سمت پایین  ،  در حرکت موضوع فاعلی نیز، همچون حرکت مفعول 

کند. از آنجا  نمودار درختی است، زیرا در انضمام، اسم به سمت حاکم خود حرکت می 

که در زبان فارسی فعل در انتهای نمودار درختی واقع است، براساس محدودیت حرکت 

فعل  130 :1984)   2تراویس   1هستة  سمت  به  اسم  می   «گیر » (،  اسم  حرکت  این  اما  کند، 

کند.  ( حاکمیت داشته باشد و از اصل مقولة تهی نیز تخطی می tjتواند بر ردّ خود یعنی )نمی 

فرافکنی  اصل  اساس  بر  دیگر،  طرف  ر ـ  3از  نمودار  در  مفعول حذف  چامسکی،  ساختی 

 را از دست   «آن » ، موضوع پذیرندة  5و پذیرنده  4از دو موضوع کنشگر   «گیر »گردد و فعل  می 

شود و از  دیگر، یک ظرفیت آن کم می عبارت شود. به دهد و دارای یک موضوع می می 

تبدیل  لازم  فعل  به  فرایند می   متعدی  طی  در  چامسکی  فرافکنی  اصل  از  بنابراین،  شود. 

گیرد. اگر فرض بر این باشد که ترکیب فعلی از زیرساخت  سازی تخطی صورت می واژه 

گیرد، پس در جملاتی که نمودار  ( شکل می 1988جمله و از طریق انضمام نحوی بیکر ) 

کسی « از جملات » گیر دندان « و » فروش میوه های فعلی » درختی آنها ارائه گردید ترکیب 

ها،  به این اشتقاق توجه  آیند. با  « به وجود می گیرد دندان آن را می « و » که میوه می فروشد 

ها باید  های فعلی از طریق انضمام نحوی شکل بگیرند، بعضی از سازه برای اینکه ترکیب 

به  شوند.  فعل عبارت حذف  فوق  جملات  در  » دیگر،  و  »فروش«  به گیر های  ترتیب  « 

عاملموضوع  داشته   6های  جملات  و  نحو  در  که  را  پذیرنده  ساخت  و  هنگام  به  اند، 

های نحوی برای ساخت ترکیب  اند. حذف اجباری سازه های فعلی از دست داده ترکیب 

ترکیب  صرفی  تحلیل  فرضیة  می   7فعلی  تقویت  سازه را  رویکرد  این  در  زیرا  ها  کند، 

های نحوی و  شوند و نیازی به حذف اجباری سازه می   صورت مستقیم در یکدیگر ادغام به 

گیری ترکیب فعلی،  تغییر ظرفیت فعل نیست. به دیگر سخن، حذف اجباری سازه در شکل 

به تخطی انضمام نحوی    توجه دارد. با  پی  تغییرِ ظرفیت فعل و تخطی از اصل فرافکنی را در  

 
1. Head Movement Constraint 

2. Travis, L. 

3. Projection Principle 

4. actor 

5. recipient 

6. agent 

7. morphological analysis of compounding 
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های فعلی  از محدودیت هستة تراویس، اصل مقولة تهی و اصل فرافکنی، در تشکیل ترکیب 

دهند که می های فعلی نیز نشان  های ترکیب نمونه   زبان فارسی انضمام نحوی نقشی ندارد.

 ( بیکر  آنچه  می 1988برخلاف  ادعا  غیر (  سازة  ترکیب کند،  جایگاه  هستة  از  فعلی  های 

نمی پایین درخت حرکت  بالای  به طرف  غیر تر  سازة  بلکه  در حوزة  کنند،  هسته  و  هسته 

به  ادغام  صرف  هم  در  مستقیم  واژه می صورت  ترکیب،  تشکیل  از  پس  و  های  شوند 

 شوند.می   های نحوی به حوزة نحو وارد شده برای برآوردن نیاز ساخته 

مواجه  نحوی  گشتارهای  محدودیت  با  نحوی،  انضمام  فعلی    های ترکیب ایم.  در 

  »دلخواه« یا ( گیرد می  را  آن   دندان  آنچه )  گیر«»دندان  فروشد(، فروش« )آنکه میوه می »میوه 

  در   فعل   ستاک   با   فاعل   ترکیبِ مفعول یا   واژی   قاعدة   طریق   از (  خواهد می   را   آن   دل   آنچه ) 

  وجود   هایی ترکیب   چنین  تشکیل   امکان   نحوی،   نظر   از   آنکه   حال   شوند؛ می تشکیل    واژگان 

 اصل .  اند تهی   مقولة   اصل   و   هسته   حرکت   نحوی محدودیت   اصل   دو   با   تضاد   در   زیرا   ندارد، 

یابد و   پیوند   تواند می   کلماتی   با   فقط   فعل،   نظیر   واژگانی،   عنصر   یک   که   کند می   بیان   اول 

که  کند  اعطا  تتا  نقش  آنها   اصل،  این  طبق   بر   بنابراین، .  باشد   داشته   حاکمیت   آنها   بر   به 

  قید   و   ندارد   حاکمیت   فاعل   بر   فعل   که   چرا   نیست،   مجاز   فعل   به   قید   و   فعل   به   فاعل   انضمام 

 دوم نیز  اصل .  کند می   ایجاد   فعل   حاکمیت   برای   مانعی   و   تتاست   نقش  بدون   جایگاه   در   نیز 

  هستة   مناسب،   حاکم   و   باشند   مناسب   حاکمیت   تحت   باید   ردّها   تمام   که   کند می   بیان 

)   ردّ   یک   یا   و   واژگانی    فاعل   ردّ   پس.  ( Dabir Moghaddam, 2005است 

 نحوی  روابط   نظر   از   زیرا   گیرد،   قرار   فعل   حاکمیت   تحت   تواند نمی   شده داده حرکت 

اما با    است،   کرده   تخطی   تهی   مقولة   اصل   از   گیرد،   قرار   جایگاهی   چنین   در   اگر   حرکت، 

سازی های فوق واژه های فعلی، بدون نقض محدودیت بودن تشکیل ترکیب فرض واژگانی 

به آنچه ملاحظه شد، در زبان فارسی انضمام مفعول صریح   توجه گیرد. پس با  صورت می 

( 1988گونه که بیکر ) (، اما این انضمام آن Dabir Moghaddam, 1997وجود دارد ) 

می  به تصریح  است.  واژگانی  بلکه  نیست،  نحوی  زبان عبارت کند،  در  که  آنجا  از  دیگر، 

ساخت  های فعلی خوش فارسی از انضمام فاعل و یا مفعول به سازة برگرفتة فعلی، ترکیب 
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می  فرافکنی  تولید  و  هسته  حرکت  محدودیت  تهی،  مقولة  اصول  ناقض  که  شوند 

 اند، پس این انضمام واژگانی است. چامسکی 

 هستة ترکیب سازۀ غیر بودن  ارجاعی غیر .  3 ـ1 ـ3

 ( مشخص   1ارجاعی (  94 :2007پَدرُسا  غیر و  سازة  برای  بودن  شاهدی  را  ترکیب  هستة 

بیکر ) حرکت نحوی می  انضمام نحوی  به سمت ( حرکت سازة غیر 1988داند. در  هسته 

شود  شده می داده گذاشتن ردّی در جای اصلی سازة حرکت   جای سازة هسته، منجر به بر  

هستة  است، اما برخلاف این رویکرد، سازة غیر   2که وجود آن، به معنی شفافیت ارجاعی 

اند و به مصداق مشخصی در جهان بیرون اشاره  های فعلی زبان فارسی غیرارجاعی ترکیب 

»چوب نمی  و  »غذاخوری«  مانند  در  کنند؛  غیرهسته  سازة  ارجاعی  تیرگی  فروش«. 

شدن این مقولة زبانی در حوزة صرفی و تأییدی است بر اینکه  های فعلی مؤید ساخته ترکیب 

 شود.ترکیب فعلی در نتیجة حرکت سازه ایجاد نمی 

 های فعلی ترکیب بودن  پایانی هسته .  4 ـ1 ـ3

های نحوی دهد که گروه می   های نحوی در زبان فارسی نشان مطالعة وضعیت هستة گروه 

های شوند. اگر ترکیب می   های تصریفی به انتهای سازة هسته افزوده اند و وند 3آغازین هسته 

های نحوی بگیرند، پس باید همچون گروهفعلی در اثر حرکت هسته و انضمام نحوی شکل  

داده هسته  بررسی  آنکه  حال  باشند،  نشان ترکیب   4هایآغازین  فعلی  که  می   های  دهد 

های تصریفی و اشتقاقی به سازة پایانی  اند و وند5پایانیهای فعلی زبان فارسی هسته ترکیب 

متصل   »چینه می آنها  مانند  »چینشوند؛  و  ترکیب سازی«  نکردن  تبعیت  از دار«.  فعلی  های 

های فعلی در حوزه صرف شدن ترکیب لحاظ هستة نحوی مؤید ساخته های نحوی به گروه 

 .و جدایی دو حوزة صرف و نحو از یکدیگر است 
 

1. referential 

2. referential transparency 

3. head initial 

دهد  رسالة دکتری نگارنده نشان می  2و    1های ضمیمة  بسامد در بخشهای فعلی پربسامد و کمهای ترکیب. بررسی داده 4

 اند. آغازینمورد هسته 13پایانی و مورد هسته 8566ترکیب فعلی،   8579که از 

5. head final 
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 معنایی   ی رگ ی . ت 5 ـ1 ـ3

 قرار  شفاف   و   تیره   های ترکیب   حدفاصل   در   که   هایی ترکیب   نیز،   و   تیره   فعلی   های ترکیب   

دال   دارند،  در   گشتارها   نبود   بر   شواهدی  سازه  حرکت   اند. فعلی   های ترکیب   اشتقاق   و 

نمی  زیر جملات  چنینتوانند  صفتی،    های سازه   زیرا   باشند،   هایی ترکیب   ساخت  اسمی، 

نمونه، ترکیب   عنوان   اند. به داده   دست  از   را   خود   اولیه   معنای   ها ترکیب   این  در   فعلی   و   قیدی 

گونه که ملاحظه  کند. همان می   خیانت   وطن  به   که   شود می   گفته   کسی   به   فروش«»وطن  فعلی 

بر روی آنها   شود، همة می  عناصر سازندة ترکیب در جملة فوق وجود ندارند که گشتار 

به عمل  » عبارت کند.  سازة  گشتار حرکت،  فروش دیگر،  که  ندارد  وجود  فوق  جملة  در   »

های فعلی  کند. همچنین، عملکرد گشتارها در اشتقاق ترکیب را به آن منضم   «وطنسازة » 

  آنکه   حال   شفاف نیز، مغایر با اصول نحوی مقولة تهی و محدودیت حرکت هسته است، 

واژگانی   فرایند  تبیین  به   قادر   سهولت   به   انضمام  و    ، 1شفاف   فعلی   های ترکیب   ساخت 

انضمام .  است   3تیره   و   2شفاف نیم   در  تری گسترده   عملکردیِ   حوزة   واژگانی   همچنین، 

 است.   ارجح   فعلی   ترکیب   ساخت   در  و   دارد   نحوی   انضمام   با   مقایسه 

 سازی واژه   اقتصاد در اصل    . 6 ـ1 ـ3

 در   اقتصاد   اصل  با   مغایر   و  نیست   4اقتصادی   فعلی   های ترکیب   زیرساخت   در   جمله   وجود   

  ترکیب )   عبارات   ترینکوتاه   با   توانیم می   که   زیرا هنگامی   است،   زبانی   های ساخت   اشتقاق 

  سپس   و   کنیم   فرض   جمله   را   آن   ابتدا   که   ندارد   وجود   دلیلی   کنیم،   بیان   را   خود   منظور (  فعلی 

  گشتار   به   نیاز   ترکیب   زیرساخت   در   جمله   حضور   براین، علاوه .  کنیم   مشتق   جمله   از   را   آن 

  ها پیچیدگی   این  واژی   فرایند   در   که   دارد   خود   خاص   های پیچیدگی   و   ترکیب   اشتقاق   جهت 

 شود. نمی   دیده 

 

 
1. transparent 

2. partially transparent 

3. opaque 

4. economic principle 
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 چندگانهانضمام  .  7 ـ1 ـ3

» ترکیب    همچون  فعلی  » گیر آچارلوله های  » ار رد خا سیم «،  و عموزنجیرباف «،   »

نیز وجود دارد. وجود   1دهند که در زبان فارسی انضمام چندگانه « نشان می بند غربیل کولی » 

نشان می  فارسی  انضمام نحوی در تشکیل ترکیب انضمام چندگانه در زبان  های  دهد که 

صورت همزمان بر ردّ دو سازة کند، زیرا عنصر واژگانی فعل باید به فعلی نقشی ایفا نمی 

بر اساس محدودیت  باشد که  مقوله فاعل و مفعول حاکمیت داشته  های هستة تراویس و 

 پذیر نیست.تهی این امر امکان 

های دلیل محدودیت ( به 1988دهند که انضمام نحوی بیکر )شده نشان می شواهد ارائه 

های فعلی زبان فارسی مشارکت ندارد؛ برعکس، حوزة صرف از  نحوی در ساخت ترکیب 

های مرکب فعلی را در یک حوزه جداگانه  ها در یکدیگر واژه طریق ادغام مستقیم سازه 

پیچیدگی می شکل  با  اینکه  بدون  ترکیب دهد،  در ساخت  نحوی  رویکرد  فعلی  های  های 

 مواجه شود. 

 ترکیب فعلی در  . نقش نحو  2 ـ3

نمونه  بخش  این  استدلال در  و  ارائه  ها  در ساخت  می هایی  نحو  مشارکت  مؤید  که  شوند 

 های فعلی است.  ترکیب 

 های فعلی هستة ترکیب سازۀ غیر بودن  ارجاعی .  1 ـ2 ـ3

ارجاعی است و نه به مصداقی خاص، بلکه  های فعلی غیر کلی، سازة غیرهستة ترکیب طور به 

های فعلی در زبان  ای خاصی اشاره دارد. این در حالی است که مواردی از ترکیب به طبقه 

های نحوی  هستة آنها ارجاعی است و همچون گروه شوند که سازة غیر فارسی مشاهده می 

«، امیرداد «، » داد خدا هایی همچون » به مصداق مشخصی در جهان خارج اشاره دارد. ترکیب 

»علی خداپسند »  و  نمونه «  فرایند داد«  و  قواعد  دستیابی  مؤید  که  مواردند  این  از  های هایی 

واژه  درونی  ساختار  به  گروه نحوی  همچون  نحوی ها  قابل های  بسامد اند.  که  است  ذکر 

 های دارای سازه غیرهستة ارجاعی بسیار محدود است. ترکیب 

 
1. multiple  
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 فعلی های  ترکیب آغازین بودن  . هسته 2 ـ2 ـ3

های نحوی زبان فارسی، هسته در آغاز گروه نحوی واقع شده است. در کلمات در گروه

ترکیب  نیز،  هسته  دارای  فعلی  »آزموده مرکب  همچون  »پریده هایی  رنگ«، کار«، 

»شکسته گل »پیوسته  و  می برگ«  مشاهده  آغازیندل«  هستة  دارای  که  بنابراین، شوند  اند. 

البته    اند؛ نظر هسته هماهنگ های نحوی از  های فعلی و گروهلحاظ هستة نحوی، ترکیب به 

رخداد پایانی بسیار کم های فعلی هسته آغازین در برابر ترکیب های فعلی هسته بسامد ترکیب 

 است. 

 گروهی های فعلی  . ترکیب 3 ـ2 ـ3

« هستند که از طریق گروه دین به دنیا فروش های فعلی گروهی ساختارهایی نظیر » ترکیب 

شده اضافه حرف  تشکیل  نمونه .  اند ای  ،  «ریخته درهم » ،  «گذشته جان از » های  همچنین، 

دهند که گروه نشان می   «آمدهجان به » و    «خوردگی برهم » ،  «افتادگی ازقلم » ،  «شکسته درهم » 

دهد که  اند که نشان می ای با سازة برگرفتة فعلی تشکیل ترکیبی فعلی را داده اضافه حرف 

 داد ترکیب فعلی است.  عنوان درون های فعلی، گروه نحوی به در ساختمان ترکیب 

 پذیری  گسترش .  4 ـ2 ـ3

هستة آنها توسط سازة  پذیر آنهایی هستند که سازة هسته یا غیر های فعلی گسترش ترکیب 

می  توصیف  ترکیب دیگری  هایی  نمونه   «نویسنامه نمایش» و    «دار خانه مهمان » های  شود. 

های  های ترکیب ترتیب در میان سازه « به نامه « و » خانه های » هستند که از طریق درج سازه 

 اند.شده « ساخته نویسنمایش« و » دار مهمان» 

 و درج  همپایگی  .  5 ـ2 ـ3

کند که در  هایی را ایجاد می های فعلی، ترکیب بست، اسم و صفت در ترکیب درج واژه 

نمونه  دارند.  وجود  نحوی  قواعد  و  نحوی  گروه  آنها  » ساختار  «،  فروشی دوم دست های 

 هایی از این موردند.« نمونه دار بوته وگل « و » بینبرترخود » 
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 گیریو نتیجهبحث  .  4
گرفتن یک عنصر غیرفعلی در کنار یک عنصر برگرفته از فعل است،  ترکیب فعلی، قرار 

واژة صورتی به  ایجاد  نیز  انضمام  باشد.  فعلی  سازة  افزودة  یا  موضوع  غیرفعلی،  عنصر  که 

قرار  فعلی  هستة  کنار  در  که  است  سازه  یک  حرکت  از  حاصل  معناییِ  گیرد. می منفردِ 

می همان  ملاحظه  که  هستند. گونه  یکسان  سازنده  عناصر  لحاظ  از  فرایند  دو  این  شود 

» نمونه  »همیشه گیر دندانهای   ،» « » چشیده سردوگرم دان«،  و دار نان و آب «،   »

شود، بلکه  نمی دهند که ترکیب تنها از دو یا چند واژه تشکیل  « نشان می ازخودگذشتگی » 

  از واژه )گروه( تشکیل های بزرگتر از واژه )ستاک و ریشه( و نیز سازههای کوچکتر از سازه 

 شود.  می 

است.   گرفته   های زیادی در مورد صرفی و نحوی بودن فرایند انضمام صورت بحث 

فروش«(، فاعل به  های فعلی زبان فارسی که از طریق انضمام مفعول به فعل )»میوه ترکیب 

 ( ) «میرداد » و  «  بادآورده » ،  «گیر دندان » فعل  فعل  به  قید  یا  و  و «  نوساز » ،  «دان همیشه » ( 

می «گودنشین»  ساخته  غیرقابل (  نحوی  رویکرد  اساس  بر  این  اند تبیینشوند،  زیرا   ،

( و مقولة تهی و در بعضی  1984های انضمامی اصول محدودیت هستة تراویس ) ساخت 

 ( فرافکنی چامسکی  اصل  می 1995موارد  نقض  را  در (  قائل کنند.  چنین  صورت  به  شدن 

باشد و داده حرکت نحوی، لازم است که ردّ هستة حرکت  شده، تحت حاکمیت مناسب 

هسته بر ردّ خود حاکم باشد. از آنجا که حرکت هسته همیشه به سمت پایین نمودارهای  

های نحوی خلاف  کند و این محدودیت درختی است، بنابراین، از اصول فوق تخطی می 

 اند.سازی در زبان فارسی فرایند واژه

 دوم روزن  و   اول  انضمام   نوع   از   فعلی در زبان فارسی   ستاک   به   غیرفعلی   عنصر   انضمامِ  

است 1989)    از   یکی   فعلی،   عنصر   با   غیرفعلی   عنصر   ترکیبِ   از   اول   نوع  انضمام   در .  ( 

در می   لازم   غیرفعلی   عنصر   با   همراه   متعدی   فعل   و   شود می   کم   فعل  های موضوع  شود. 

می  باقی  متعدی  فعل  دوم،  نوع   ، «ده یبر دم »   رینظ   فعلی   ی ها ب یترک   در.  ماند انضمام 

 حاصل   ی ها ب یترک   ز ین   و   اندفعل  و   مفعول   انضمام  حاصل   که   ی«خور دوغ »   « و پرکندهان » 

  کاهش   فعل   ت یظرف   ، «ر یگدندان »   و  «پسند ی دهات »   ی ها نمونه   در   فعل   و  فاعل   انضمام   از 
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  فعل   ی ها موضوع   از   ی ک ی   ی، عبارت به   و   است   شده   ل ی تبد   لازم   به   ی متعد   از   فعل   و   است افته ی 

 و  ساخت ـ  ژ   در   «خوردن »   و  «پرکردن »   های فعل  1ی ا رمقوله ی ز   اطلاعات .  است   افته ی   کاهش

 ،حاصل   ی انضمام   ساخت   در   و   ساخت  ـر   در   آنکه   حال   است   موضوع   دو   ی دارا   ی فعل   مدخل 

اساس .  است   موضوع   کی   ی دارا  )   فرافکنی   اصل  بر    سطوح   اطلاعات   (،1995چامسکی 

 سازیواژه  جریان  در  نباید   و   است  مدخل   هر   به   مربوط   ای مقوله زیر   اطلاعات   بازتاب   نحوی 

 اصل   از   ( تخطی 1988انضمام نحوی بیکر )   فرایند.  شود   حذف   یا  اضافه   ای تازه   اطلاعات 

سو، در زبان یک است، زیرا اطلاعات در سطوح نحوی با هم مغایرند. از  چامسکی   فرافکنی 

بر ردّش تسلط سازه داده فارسی، سازة حرکت  فاعل و نقششده  انضمام  و  ندارد  های  ای 

این رویکرد مشکل  برای  غیرموضوع  عناصر  نیز  و  ابزار  و  مکان  دیگر همچون  ساز تتایی 

ترکیب  ساخت  در  نحوی  هستة  حرکت  و  ندارد. است  وجود  فارسی  زبان  فعلی  های 

شوند های نحوی مشاهده می های فعلی زبان فارسی گروه دیگر، در ساختار ترکیب سوی از 

های  سازند و مؤید مشارکت نحو در ساخت ترکیب که برای رویکردهای واژگانی مشکل 

های فعلی  های زبان فارسی، انضمام در ساخت ترکیب به شواهد و داده توجه  اند. با  فعلی 

 صورت یکدست صرفی و یا نحوی باشد.  تواند به نمی 

پذیرفته  رویکرد  نحوی،  و  دو رویکرد صرفی  این  مقابل  در مورد در  مقاله  این  شدة 

های ترکیب فعلی انضمام است. داده های فعلی رویکرد انضمام معنایی/شبه ساخت ترکیب 

شده  تنیده  هم  در  به شدت  و صرف  نحو  که  هستند  آن  مؤید  فارسی  اساس زبان  بر  اند. 

( و حرکت هسته در  1988توان تصریح کرد که اگرچه انضمام نحوی بیکر )ها، می داده 

شود، نحو در ساخت آنها مشارکت فعال دارد. در های فعلی استفاده نمی ساخت ترکیب 

ترکیب  می ساختار  غیرهسته،  سازة  فارسی  زبان  فعلی  باشد. پس  های  گروه  و  هسته  تواند 

ی صرفی ـ نحوی  لحاظ ساختار، ترکیب فعلی صرفاً نحوی یا صرفی نیست، بلکه ساختبه 

های غیرفعلی و فعلی های فعلی زبان فارسی از سازه است. بر اساس این رویکرد، ترکیب 

می به  تولید  پایه  در  اشتقاق  استدلال صورت  ارائه شوند.  که های  است  آن  مؤید  نیز  شده 

بودن سازة غیرهسته، محدودیت  نقشی های صرفی )چند های فعلی هم دارای ویژگی ترکیب 

 
1. subcategorization 
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های فعلی، تیرگی  بودن ترکیب پایانی بودن سازة غیرهسته، هسته حرکت هسته، غیرارجاعی 

واژه  در  اقتصاد  ویژگی معنایی،  دارای  هم  و  چندگانه(  انضمام  و  نحوی  سازی  های 

های فعلی گروهی،  بودن ترکیب فعلی، ترکیب آغازینبودن سازة غیرهسته، هسته )ارجاعی 

ساخت گسترش  این  بنابراین،  درج(اند.  و  همپایگی  ربط  تحلیل پذیری،  برای  های  ها 

می تک  ایجاد  مشکلاتی  نحوی  و  صرفی  انضمامِ  از سطحی  با  کنند،  اینکه  به    توجه جمله 

شود. عنوان انضمام در دستور زبان مشخص نمی های مزبور، جایگاه ترکیب فعلی به ویژگی 

توانند جایگاه ترکیب فعلی را در حوزة صرف یا نحو  دیگر، این دو رویکرد نمی عبارت به 

طرف های فعلی این مشکل بر شدن به انضمام معنایی در ساخت ترکیب تبیین کنند. با قائل 

این، بر اند. افزون های صرفی ـ نحوی انضمامی دارای ویژگی های شبه شود، زیرا ساخت می 

انضمام  ساخت   رویکرد  این  تبیین  توانایی  تحت  معنایی  فرایند  این  زیرا  دارد،  را  ها 

ترکیب  ندارد.  قرار  هسته  حرکت  تعامل  محدودیت  معنایی  انضمام  از  حاصل  فعلی  های 

های نحوی و صرفی را ندارند ها همة ویژگی دهند، اما این ساخت صرف و نحو را نشان می 

انضمامی شدة آنها خنثی است، حال آنکه در حالت غیر لحاظ شمار نیز، عنصر منضم و به 

های شوند، ویژگی هایی که از طریق انضمام معنایی حاصل می خنثی نیست. بنابراین، ساخت 

 کمتری از عناصر صرفی و نحوی دارند. 

شود. در انضمام انضمام معنایی اصطلاحی است که انضمام واژگانی را نیز شامل می   

به واژگانی،   فعلی  هستة  و  موضوع  می سازة  ترکیب  یکدیگر  با  مستقیم  شوند. صورت 

توانند با فعل ترکیب  عنوان موضوع بیرونی و افزوده نیز می های دیگری به براین، سازه علاوه 

های منفرد معنایی را بسازند. ترکیب فعلی حاصل از انضمام موضوع یا افزوده شوند و واژه 

واژه می  فرایندهای  در  فرایندتواند  جمله  از  دیگری  واحدهای   اشتقاقی   سازی  و  شرکت 

به  نمایند.  ایجاد  را  دیگری  منفرد  ترکیب واژگانی  نمونه،  فعلی  عنوان  ، «دیررونده » های 

های  « ترکیب داری میدان « و » کننده خنک «، » پریدگی رنگ «، »گیری میوه آب «، »بندی آب » 

پایه  دارای  اشتقاقی هستند که  ترکیبی  فعلی/  » دیررو » های  » گیر میوه آب «،  «، پریده رنگ «، 

به های فعلی، سازه اند. لذا، برای ساخت ترکیب «دار میدان «، و » کنخنک »  مستقیم  طور  ها 

می  قرار  برای سازه در کنار هم  و حرکتی  تهی،  گیرند  مقولة  اصول  از  تا  ندارد  ها وجود 
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تواند فرافکنی یا محدودیت حرکت هسته تخطی نماید. باوجوداین، رویکرد واژگانی نمی 

به رویکرد انضمام توجه  های فعلی دارای سازة گروه نحوی را تبیین کند. با  ساخت ترکیب 

  شود. های گروهی به ستاک برگرفته از فعل، منضم و ترکیب فعلی ایجاد می معنایی، سازه 

توجه  با    و   خود   معنایی   و   ای مقوله زیر   قواعد   به توجه    با   فعلی دیگر، سازة برگرفتة  عبارت به 

و آن  انتخاب  ذهنی  واژگان  از  را  سازی واژه  برای  مناسب  سازة  موردنظر،  کاربردی  بافت  به 

 و  آموز«»دانش  آموز«، »خود   »نوآموز«،   کند؛ نظیر موارد را به سازة برگرفته فعلی منضم می 

که »باز  متفاوت صورت   . اندشده   ساخته   متفاوت   کاربردی   های موقعیت   در   آموز«  های 

دهند که ترکیب فعلی از طریق حرکت  هسته با هستة فعلی یکسان نشان می های غیر سازه 

تواند هسته می کند، سازة غیربینی می شود و برخلاف آنچه رویکرد نحوی پیشایجاد نمی 

 افزوده نیز باشد.

های فعلی زبان فارسی، دو حوزة صرف و نحو به موازات های ترکیب به نمونه  توجه  با 

سازد، های نحوی را می بر اینکه گروه سازی مشارکت دارند. نحو علاوه یکدیگر در واژه 

سازی با دیگر، دو حوزة صرف و نحو در واژه عبارت سازی نیز مشارکت دارد. به در واژه 

گروه  دارند.  تعامل  ترکیب هم  در  نحوی  »آب های  همچون  دار«،  نان و هایی 

هایی که از طریق  دادِ حوزة صرف و ترکیب چشیده« و »ازخودگذشتگی«، درون »سردوگرم 

های نحو را برآورده های معنایی نیاز توانند به عنوان نقشگیرند، می حوزة صرف شکل می 

 سازند.
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